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8**rke**t6vel értekezni lehet min­
dennap 11 én 12 óra között. — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
Minden közlemény M & r g l t a l  

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő

Kilehel Pülöp könyvkereskedése 
ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetés«,*.

H irdetések  ju tán y o sán  s z á m i t ta t í i a t

MACYAR és SORVÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÍRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.
___  J I« » £ jH o n ik  l i o t o n k i i i t  v a s á r n a p .
A »Muraközi tiszti Önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat hivatalos közlönye.

S16fizeté*l árak:
Égési évre . . . 4
Fél érre . . . .  2 
Negyed évre . . .  1 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Qoldberger A. V. ée 
Eckstein B. hird. Írod. Béceben: 
Schalek H., Dnkes M., Oppelik A., 
Danbe G. L. és társánál ée Herndl. 

Brünben Štern M.

Nyílt tér petit nora 10 kr*

Iparosaink érdekében.
Mártoíif'fy Márton kir. tanácsos az ipar 

iskolák országos felügyelője «Iparosok ol­
vasótára» eznn alatt a folyó évi deczember 
hónaptól kezdve egy füzetes kiadásban 
megjelenő irodalmi vállalatot fog megindí­
tani, mely vállalat a Vallás- Közoktatás­
ügyi és Kereskedelemügyi m. kir Minister 
Urak támogatása mellett lélesül

Csaknem minden társadalmi osztálynak 
megvan hazánkban a saját szakirodalma, 
egyedül az iparos osztály az, mely e nélkül 
szűkölködik.

igaz ugyan, hogy nálunk az ufol-ó idő 
ben figyel'rnre méltó intézkedések t  teltek 
az iparos osztály művelődésének tokozása 
érdekében , s a nagy számmal létesült ipa- 
rostanoncz-, ipari szak- és középipar-isko 
Iák, továbbá a szakrajztaníolyamok, a segé­
dek továbbképző tanfolyamai, a legény- 
egyletek. iparos ííjusági önképző körök s 
az iparosok számára az ország különböző 
városa bán rendezett népszerű előadások 
mindmegannyi üdvöi és kivá'ó tényezőkké 
váltak az iparos osztály kultúráján ik eme­
lésében : de mindezek mellett, s tulajdon­
képen eme tényezők kiegészítése és betető 
zése még mindig érezhető szükségként áll 
előttünk.

Az .Iparosok Olvasólára* azon fontos 
czél megvalósítására létesül, hogy piros

ifjúságunknak módot nyújtsunk, egyrészt a 
hiányzó de elkerülhetetlenül szükséges is­
meretek megszerezhetésére ; másrészt a pá­
lyájukon szükséges hasznos tudnivalók ki­
bővítésére.

Ezen vállalatban megjelelendő olvas­
mányuk akként lesznek szerkesztve, hogy 
egyrészt a szakirányú tanoncziskolákban j 
segédkönyvül használtassanak, másrészt az 
iskolát végzett, de szakirányú oktatásban 
nem részesült iparos segédeknek önképzé-1 
sö re eszközül szolgáljanak E mellett a 
tanulni vágyó mesterek is haszonnal tor 

Igalhatják ezen olvasmányokat, mert azok-! 
ból egyrészt a saját javokra okulást, más- j 
részt eszközt nyernek arra, hogy segédeiket 
és tanonczaikat iparágukban helyesen ké j 
pezzék.

I s z ív - és jellemképző olvasmányokat, mind­
ezeket az ipari életből meritve és az ipa­
ros osztály anyagi és szellemi fejlődésének 
támogatására

A vállalat körül csoportosulnak hazánk 
szakíróinak kitűnőségei.

Lapunk barátjai és olvasói közölt szá­
mos iparos van, kiknek figyelmét felhívjuk 
az orsz. ipar felügyelő íolyóiralára. Első sor­
ban saját érdekeiket mozdítják elő azok az 
iparosok a kik ennek a munkának támoga­
tói és olvasói lesznek Ajánljuk tehát ipa­
rosaink és az ipariskolai tanítók figyelmébe 
az iparososztály kultúrájának érdekéből a 
vállalatot, melynek anyagi ügyeiről lapunk 
más helyén szólunk.

A vál’a'at tehát egy kis tükör leend, | 
a melybe a nagyok is bele nézhetnek.

Az Iparosok 01vasólár«»» foglalkozni I 
kíván az ipari élet minden ágával, a gyár­
iparral úgy, mint a kézműiparral; és mig 
egyrészről népszerű m dórban tárgyalni 
fogja mindazt, a mue au iparos osztá’ynak 
művelődési szempontból szüksége van: 
másrészről szintén népszeiü modorban m-g 
uva, a szakképzés terjesztése coljából, 
tárgyaim fogja az ipar-technikai kérdéseket •, 
de a szorosan vett szakirányú isméi tetése- 
k n kívül adni fog a vállalat a közgazda­
ság körébe tső , továbbá erkölcsnemesitő,

Modern tapasztalatok.
Ki szemügyre veszi a mai társadalom 

bármely rétegét, az bizonyára be fogja is­
merni, hogy satnyul a nemzedék s a tapasz­
talatból azt a meggyőződést szerezheti, hogy 
a satnyu'ásnak okozói maguk a szülők, 
kiknek nincs egyéb czéljuk óhajuk, mint a 
gyermek leányuk számára ideje korán a férfi 
világ egész seregének meghódítása.

Kényes dolog erre rámutatni, mert ma­
nap a szülőknek többnyire elvük: «add a 
leányt, mikor kérik !* S megfeledkezve a

A„Mu:iki í“ t á r c s íj a.
Emlékezés (hót Zrínyi Miklós « 
költő 1664 november l8 an tör­

tént haldiáról.
— Irta : S z o k o l y  L a jo s . —

Ma van 233- ik évfordulója azon gyászos 
em ékü napnak, midőn e sokai .szenvedeti édes 
hazának egy lángszellemti költője, alamfóifi* óh 
hadvezére Muraköznek kursánccü erdejében 1601. 
év november 18 án esti 5 — 6 óra kö/.l Lipót ki" 
rály tudtával és beleegyezésével a becsi kormány 
által e czélra 1 elfogadott Poku István vadász 
fegyvere által orozva agyonlövetett.

Zrínyi magasztos emléke és dicsőül! szelleme 
nemcsak Muraközben, hanem széles e hazában 
maiglan is él, s élűi tog, mig az u fónetnzedék 
tiszteletben tarlandja emlékét azon dic<ö Ősöknek, 
kik annyi balszerencse közt s oly sok viszály 
után is tentarták e hazát, melynek neve : Magyar- 
ország !

*
Zerinvári (írót Zrínyi Miklós született 1618. 

május 1 én ; szüleié-i helyéi Csáktornyára leszik. 
A Zrínyi család a régi üubich liorvát nemzetség 
azon ágából származott, mely a birtokábán levő 
Brebir várától és megyétől »tírebiri grófokénak 
nevezte tnagai : a család több tagja e néven a 
13-ik században Bosznia, Dalmác ia és Szlavónia 
hunja volt, mignem JBiebir György grótnak (IV. 
Györgs) N így Lajos Mialy Zrm horvátországi vá­
rat adományozta, s ekkor vet'e lel a család is 
a Zrini, később Zrínyi nevet-

Miklós atyja György, tesli erejéről s szemé­
lyes bátorságáról volt híres! de mint horvát bán 
1622 ) a közügyekben is tevékeny részt veit, s 
azóta, hogy Pázmány Péter a protestáns vallásról 
családjával egyült a kath. bitre léiiletle, II Fer- 
duiándnak igen kedvelt embere volt, 8 mint ilyen 
nagy szolgálatokat lelt a császárnak. Részt vett 
a 30 éves háború küzde.meiben. Több Ízben har- 
czolt a törökkel is.

A család fejét így részint hivatalos állásá­
val járó kötelességek, részint pedig a harczi vágy, 
kivonván a c«aládi élet szükebb köréből, gyer­
mekei Mik ös és Péter édes anyjuk Rimasz1 esi 
Széchy Katalin gondjaira hagyatlak. Azonban az 
apai felügyelet és nevelés edző hálásának hiányát 
kellőkép pótolta a Csáktornyái élei, mely már a 
zsenge gyermekekei kiragadta a gyermekjátékok 
ártatlan örömei közül s tigyelmóke: komolyabb 
tárgyak fele tordi á.

Csáktornya ugyanis a deli határszélek egyik 
végvára lévén ; török részről folytonos zaklatá­
soknak s puszti ásoknak volt kitéve, úgy hogy a 
vár népe még béke idején is kény'elen vö t hadi­
lábon állnni, s igy Csáktornya és környéke gya 
kori véres üti özeteknek volt színhelye. De « 
varnép nem igen maradt adós és mikor csak 
szeret lehelte, ki-kicsapoit a portyázó török sere­
gekre és sokszor dús zsákmány nyal tért vissza.

E szerint a serdülő kis Zrínyinek gyakran 
nyílt alkalma hallani, mint szólal meg a harczi 
riadó, mint hangzik fel a diadalmi harsona ; gyak 
ran szemlélhető, mini táiu’nak fel a vár kapui, 
hogy bdogudjak a hareztórrö! a diadal zálogaival 
visszatérő vitézedet. Lutta a tömérdek zsákmányt, 
az ojtett török foglyokat, az ellenség kézéből ki­
csavar' zárzlókat s a győzelem egyéb jeleit.
De a váiuan már a régebbi időkből 1» »ok oly

tárgy volt felhalmozva, mely viszont ősei vitéz­
ségére emlékezteié. A folyosókon régi zászlók, a 
falakon számos puska és kard, egy-egy Ős arcz- 
képe, egy egy harczi jelenet, a melyek mind a 
Zrínyi név dicsö^ógérö1 regé tek.

Sokszor iái háttá, mint rebegnek a nemzet hü 
fiai áldást a hazára, áldási annak jövőjére.

Mind ezen külső hatások korán megfizették 
a gyermek leikét s előkészítek jövő hadi pályájára.

A'ig volt 10 éves, midőn atyját elveszítette, 
a kit áliitó'ag Wallenstein berczeg, ama kor Hay- 
nauja 1G2G. decz. 18-an Pozsonyban személyes 
boszuból retekkel megmérgezett. Totemei a szent- 
ilonai kápolnában nyugosznak. Ezzel a gyermek 
életében is u| fordulat állott be. II. Ferdinánd 
király, kinek Zrínyi György oly bű szolgaiatokat 
tett, maga gondoskodott az árvákról, s további 
neveltetesök iránt Pázmánytól kért tanácsot. A 
bíboros iöpup meleg érdeklődéssel volt az árvák 
sorsa iránt, s gyámjuknak Domitrovics Péter zág 
rábi püspököt ajánlotta, ennek halála után pedig 
maga vette át a gyámságot, s a fiukat előbb 
Gráczba, utóbb az általa 1624-ben alapított nagy* 
szombati jezsuita főiskolába adta.

Föuraink gyermekeinek nevelésében ez idő- 
tájt uj irány állott be.

Mig Csáktornyán neveltetése inkább csak 
külső hatásokon és szemléleten alapúit, addig 
Nagy-Szombatban a csaták bősz zajából a mú­
zsák szelíd hajlékába vonul, a hol gondos vezetés 
melleit az elme és szív minden tehetsége maga­
sabb szellemi kiművelést nyer.

A jezsuiták kiváló gonddal tanították •  régi 
klasszikusokat, s a fiatal Zrínyi is mohó v&gygyal 
törekedett azok iemeretére.

(Folyt, köv.)





— Alsó-POaztákovecz közBégből : Szabó
Imre 1 fit, Kontrecz Lénárd 50 kr, Hor* 
M'há'y 20 kr. — Turcsiscse községből : 
Vlawits György 1 frt, Laczkovics Mátyás, 
Kercsmár Józ-ef 20 20 k r , JaneMrez
István 10 kr. — Alsó Hráscsán községből: 
Branilovics Simon Kobarica Róza 50 50
kr, Kollarica József idősb 40 kr, Zerna 
Albert, Zerna Balá/s, Szetnik György* He 
gediis Jakab, Zadravecz Antal, Kollarics 
Ilona 10 —10 kr, Kicsóndi Mátyás 5 kr
— Pálinovecz községből : Horváth Tamás 
50 kr, Szabol András, MárcziOs Teréz 
20—20 kr, Kovák Lukács, Baranasics Má­
tyás 10 — 10 kr. B folyt összesen 26 frt 20 
kr Fogad ák a nemes szivü adakozók gyüj- 
tőbízotfságnak hálás köszönetét- — Hódo­
sán, 1894. november 13. Hirschmann Lipót 
bizottsági pénztárnok, Purics István bizott­
sági elnök*

„g i i t a i t á s u czimmel Kürlhy Emilné 
úrnő szerkesztésében Budapesten egy nálunk 
egészen uj irányú és hézagpótló lap jelenik 
meg szép kiállítású 16 oldal terjedelemben 
havonként háromszor (elsején t.zedikén és 
húszadikánk. Rendkívül gazdag tartalmából 
(78 állandó rovata van) csupán a fontosab­
bakat emeljük ki. A lap élén a nő-világ 
érdekeiről jegy magvas irányczikket közöl, 
utána pedig : háztartás, konyha, lakás fű­
tés. pincze, hálószoba, szalon, házi ipar 
művészet, divat, fehérnemű, szabás*varrás; 
kézimunka, tudomány a házban, a szépség 
ápolása, a nők joga, keresetforrások, a ker­
tészet különféle nemei, baromfi tartás, be 
vásárlási források étlapok stb. stb. rovatok 
gazdag tartalma nyújt hasznos tudnivalókat 
a háztartás minden ágából. Ezeken kívül 
érdekfeszitő regényeket is közöl. Rendkívül 
kedvezményi hogy a «Háztartás* olvasó 
közönségének megbízása t díjtalanul elvégzi 
Előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 
írt és negyedévre 1 frt 50 kr. a mely a 
kiadóhivatalhoz, Magyar Nyomda Budapest* 
Vili., József-utcza 45. sz. alá küldendő.

— nagy a :  n e m z e t története “ S/alay 
József kiváló munkájából ma jelent meg a 
második füzet, melynek úgy szövegéről, 
mini képeiről elismeréssel kell nyilatkoznunk.
— A szerző e őbb a rómaiak harczait a 
germánokkal tárgyalja, azután áltér a hu­
nok betörésére és Att 11a történetére, végül 
a hatodik fejezetben ama germán népekről 
szól, melyek hazánkban a hunok elüzelése 
után uralkodtak — A szöveget ugyanaz 
az ólénk világos előadás jellemzi, a melyet 
már volt alkalmunk kiemelni, és a források 
felhasználása tekintetében is a legnagyobb 
lelkiismeretességet kell konstatálnunk A 
képek egytől egyig rendkívül érdekesek és 
van köztük sok olyan is, a mely nálunk 
Magyarországon még sohasem volt repró 
dukálva. Csak még arra figyelmeztetjük ol-1 
vasóinkat, hogy e munka nem tudósok, ha­
nem a müveit nagy közönség számára ké­
szült. Nem is egy évtized, hanem alig két 
esztendő fog kelleni befejezéséhez, úgy hogy 
az egész mű 1896. elején kapható lesz. Ez 
is nagy előnye a könyvnek, melyet ismé­
telve melegen ajánlunk. Egy füzet ára 30 
kr. Előfizetési ára negyed évre (6 füzet) 1 
frt 80 kr, fél évre (12 füzet) 2 frt 40 kr 
Egész évre (24 füzet) 7 frt 20 kr. Az elő­
fizetési összei legczélszerübben Lampel Ró 
bért (Wod aner F. és Fiai) kiadóhivatalá­
nak Andrássy ut 21. sz. a. küldendő be A 
füzetek bérmentve küldetnek.

— gerueg gerencz heti la p já n a k  >Uj 
idők* lesz a czime. Az első szám deczem- 
ber elején jelenik meg és úgy tarta'oin 
mint kiállítás dolgában U| lesz és kiváló. 
A közönrég olyan családi lapot kap, mely­

nek minden egyes czikkét a Rgnevezete- ' 
sebb magyar irók írják és a legjelesebb 
magyar festők illusztrálják Elbe,zélései bű 
képét fogják adni a magyar bodalom mos- 
tani fejlődésének és ismeretter esztő czikkei- 
ben hasznos tanácsokat és ügymutatásokat 
talál majd az olvasó Herczeg lapja az Uj 
idők magyar^ modern, és előkelő családi lap 
lesz A deczember elején megjelenő számot 
a kiadók, Singer és Wolfner 250.000 pél 
dán) ban tér esz'ik és kívánatra bárkinek 1 
ingyen és bérmentve küldik meg Előfize­
tési ára negyedévre 2 frt.

C S A R N O K .

„Alniauacli l89ő-re .“ * )
Eszembe jut egy régi adoma Lnubéíröl: a 

leghíresebb német színházi direktorról. Mikor 
Grüne gröt a bécsi császári színházak igazgatója 
veie tárgyalt, hogy mily íölté'elek mellett volna 
hajlandó a Burgszinház igazgatóságát elvállalni, 
röviden igy válaszolt:

— Öt évre föl tét leuül szabad kezet kérek 
minden teendőimben

— Miért épen öt évre ? — ciodálkozott az 
intendáns.

— Az első bárom évben csupa ellenséget 
szerzek magamnak olyan emberekben, a kiket 
kénytelen leszek a színháztól elkergetni, a negye­
dik évben jó barátokat szerzek és az ötödik evben 
végre iákerül a sor arra, hogv a színházért tegyek 
valamit.

Nos hát, Laube uramnál sokkal kedvezőbb 
helyzetben volt az Egyetemes Regénytár Alma 
nachja ! Ellenségei egyáltalában soha sem voltak, 
mert ki is gyűlölhetne egy ilyen kedves, mindig 
mulattató czimborát ! A jó barátok száma pedig 
már az első esztendőben légió volt, s ma ha —- 
akár a fővárosban, akár a vidékén — belépünk 
iuleiligensebb család otthonába, biztos, hogy az 
olvasó-asztalon megtaláljuk az Almanachot.

Vájjon miben rejlik sajátképen vonzerejének 
titka, hogy évről évré nagyobb tért hódit magá­
nak és má már mint házibarát szerepel, a ki 
ellen azonban még a legskrupulózusabb férjnek 
sem lehet kifogása ? Azt hiszem, hogy ennek két 
oka van. Az első abban áll, hogy a szerkesztő 
és a kiadók épen csak a legjobbat tartották elég 
jónak az Almanach számára es*aggodalmas gond­
dal rostálták meg az ide szánt közleményeket. A 
publiku n, mikor kezébe veszi a díszes kiállítású 
kötelet, már előre meg van győződve, hogy a 
modem magyar elbeszélő irodalom javát kutallják 
neki mesében olcsó áron.

A második, nem kevésbé fontos ok az, hogy 
az Egyetemes Regénytár Almanachja minden esz- ■ 
tendoben Ilii képét adja a magyar elbeszélő iro­
dalom különféle árnyalatainak és iskoláinak. Szó­
hoz jut benne a romantikus és a verisUa, áz 
ideálokat kergető iró épugy mint az életet folo- 
graíaló. Minden genre megvan benne csak épen 
az ízléstelen és az unalmas nem. Ezt a kenőt 
közel jönni sem engedi a szerkesztő. És a publi 
kinn, mely mintegy kaleidoszkopikus tükörben 
látja együtt az egész magyar elbeszélő irodalom 
képót, örömmel Kapkodja el az aranyozott kötésű 
csinos köteteket.

Lám, az idei Almanach is mily változatos 
nevekben és irányokban ! Előcsarnokában Mikszáth 
Kálmán a szerkesztő fogadja a vendégeket, még 
pedig egy mindoii izében zamatos humorral teli- 
tett előszóval. Mikszáth az Almanach előszavából 
valóságos speciali tást csinált már és a közönség 
óvröl-évre nagyobb várakozással néz elébe, mert 
jól tudja, hogy a szellemes tréfa a’akjában saját- 
képen egy komo’y, éles megfigyelésre valló eesay-t , 
kap a magyar irodalom valamely ágáról és irá­
nyáról. Az idei előszó is olyan tősgyökeres ma- j 
gyarsággal és pompás humorral van megírva, a 
minőt csak Mikszáth tud produkálni.

A honnéuröket az Alminach fogadó termé­
ben ki más csinálhatná, oiint a magyar irodalom 
fejedelme. Jókai Mór. Kgy régi adomát mond el, 
a/zal a bűbájos költészettel és meleg közvetlen­
séggel, mely még akkor is megkapja sziveinket, 
mikor már a reá izmus rabságába ejtette, Jókai 
varázsszava arra is 'képes, hogy lepattantsa a

*) Almanach az 1895 évre. Szerkeszti Mik­
száth Kálmán. Egyetemes R-génytár X, évfolyam 
111, és IV. kötete Singer és Wo fner kiadása. 
Ára diszkötósben 1 Irt« i

rablánczot és ismét elvezessen minket fantázia 
tündér birodalmába, a hol ö egészen otthon van* 
Jól esik kipihennünk attól a fáradságtól, melylyel 
sok modern könyv olvasása jár és nézni a csodás 
ragyogást, mely tollának nyomában keletkezik.

Franczi&s könnyedséggel és magyaros órsés 
melegével csevegi el Szabóné-Nogáli Janka az ő 
kis történetét, melynek czime „Hervadás". De 
mintha a szabad természet lehellete csapná meg 
arezunkat, a mint a következő elbeszélésre átfor­
dítjuk a lapokat. Igen, ez ő, a természetleirás 
nagymestere, a természet szépségeinek szerelmese, 
Bársony István „Egy rab megszökött* az ö his­
tóriájának czime. Nyelv és tárgy egybeolvadnak 
benne és Bársony prózája ebben az elbeszélés­
ben olyan tiszta és átlátszó, mint azon tengersze­
mek egyike, a melyekről ö regélni szokott.

Lehet, hogy csak a véletlen adta neki szom­
szédul a nemrég elhunyt Juszth Zsigmondot, de 
akkor szereti ám a véletlen az ellentéteket. „Az 
utolsó lakó" nagy raffinement-nal van megírva, 
vagyis inkább megrajzolva. Meglátszik rajta, hogy 
szerzője előtt ott lebegett a modell. — Hevesi 
József olasz czimü novellája („Vorrei raorir“) pes- 
szimisztikus világnézetre vall, de olyan érdekie- 
szitő, hogy szívesen elnézzük a szerzőnek a nők 
ellen táplált neheztelését. Vájjon igazi nehezte­
lés-e ez. vagy csak afléle dépit d araour ? — 
Ignotus és Pékár Gyula elégtételt adnak a nők­
nek a férfiakkal szemben. Az 6 históriájukban 
(„Válás után« és „Egy vén leán yt a férfiú a 
bűnös és rossz, a nő pedig a jó. De azért nem 
hiszek nekik egészen, mert mintha kissé elfinto­
rítanák arezukat a nő m agasztala közben. Az 
ilyen verista füle Írókkal szemben mindig jó az 
elövigyázat, mert nagyon is óles szemük van és 
ismerik az életet Békefi Antal telepatikus történe- 
tét mond el, a mely az apai érzésnek dicséneké­
vel végződik és már ezért is rokoszenvre számít­
hat «z olvasók túlnyomó részénél. Kozma Andor 
egy miniatűr-zsarnokot rajzol, a kit megejt késő 
korában és ledönt képzelt hatalmának zsámolyá­
ról egy gyerur.ek-mosoly. Murai Károly egy kis 
tréfát cseveg el. Kazár Emil érdekes mese szövé­
sével hat, Tóth Béla azzal a lángoló fantáziával 
és keletiesen dús színezéssel, mely az ő sajátja. 
Harmath Lujza után, a kinek thómája a szív 
világából van véve. Malonyai Dezső egy igazán 
párisi izü történetet mond el és befelezi az elbe­
szélők sorát az, a ki meg is kezdte Mikszáth 
Kálmán.

ő  egy históriát mond el nekünk a gyermek- 
szobából. „A németke* ez a czime és el van 
benne mondva, hogy az 6 fiacskája, hogyan sa­
játította el a német nyelvet. Hogy ha én fiatal 
és szép mama volnék, ezért a történetért nem 
restelnék egy meleg csökot a szerzőtől. Igazán 
megérdemeli I

S ezzel elmondtam volna mondókáimat a 
tegujebb Almanach tartalmáról. Hogy külső kiállí­
tása is mé tó ennyi szépséghez és jósághoz, mon­
dani se kell talán. Erről már a kiadók neve ke­
zeskedik.

Szerk. üzenet.
P e r 1 H k Azokkal akik magyar nyelvet nem 

az anyatejjel szívták magukba, szívesen elmegyünk 
munkáik közölhetőségének elbírálásánál a legvég­
sőbb határokig, » jobban örülünk egy nem magyar 
születésű egyén gyenge dolgozatának, mint egy 
magyar anyanyelvű egyén jó dolgozatának ; mégis 
verseit a legjobb akarat mellett sem közölhetjük. 
Mások ellevetéseül mutatványul verseiből pár 
strófát bemutatunk :

Az ősz múlik.
A szántóföldek, mezők erdők 8 rétek,
A telet szomorúan zaj nélkül átélnek.
Midőn közelednek a szép tavaszi napok, 
Örül nekik az egész természet : mondhatok 
Különösen a gyermekeknek kinyílik az élet 
Kik a pillangók u'án átfutnak az egész rétet.

A szerelem.
Ha tudnál, hogy mily nagyon sseretlek,
A szivem utánad néha csak szét nem reped 
S szüntelenül reftd gondolom,
Még egy áldott perczig sem nyughatom,

HARGI T AI  J ÓZ S E F .
Laptulajdonos és kiadó;

FISCHEL FŰLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)
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X I.  tečaj- Vu "Čakovcu, 1894 18. novembra. Broj 46.
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niužboni glasnik : „Medjiraurskoga podpomagajučega činovničkoga druživa4'* „Čakovečke Sparkasse44, „Me ĵimurske sparkasse44. i t. d.

računu za 10 dana Zaradi toga odredil je B Cirkveni ka lendar.
Nekaj od kaleudarov. papa Gregor X11I. da se 5. oktobra 1582.

jeta polvisi za 10 dana pak, da se broji Vu cirk venom kolendaru ima svetkov,
A. 6radjan8ki kalendari. kak 15« Oktobra. Ov su kolendar poprimili koji padaj u navék vu isti dan meseca (ne­

malo po malo vsi kulturni (izobraženi) na- pomični svetki), a ima ib takvih, koje 
Rčč »kolendar® dohadja od latinskoga rodi. Naproti Rusi,, Bugari, Srbi i Grki vsakoga Ijeta (godine) ménjtju svoj' polo- 

®calendarjumu (odnosno od „calendae«), zadrža,i BU °ačin brojeuja po julijanskim žaj (pomični svetki). Na/glavne$i elementi 
kaj znamenuje razdelbu kalenda, jedne od kolendaru. za preračunavanje pomičnih svetkovinah
trijuh perioda rimskogft meseca Ž i d o v s k i  k o l e n d a r .  Ravna se jesu s'edeói:

Ta se réé rabi, da označi registre, koji po gibanju suuca i meseca. Godina je raz 1. Z l á t n i  b r o j  je period od 19 
sa dr a vaju razdelbu vremena vu pojedine deljena vu mesocne mesece (po 29 ili 30 ljet# posije kojih mesečna godiua počimlje 
dole, i da pokaže sljed dana, mesecov, danov) a ima ih 12 (navadna godina) ih sa istim dánom, kojim i sunčana. Ov za. 
godišujih doba i svetke. i 13 (embolismična godina). Obične godine kon je iznajdjen od atenskoga astronoma

J u l i j a u s k i  k o l e n d a r ,  nazvan imaju ili 353 dana (manjkava godina), ili! (zvézdoznanca) Methona (432 Ijeta pred 
je »stari stil® a rabe ga samo sljedbeniki 354 (pravilna godina), ili 355 (obilna go* Kristusom), a uzneseni sugrad ani njegovi
grčko iztočne vare, Utemeljil ga je Ju’ij dina. Embolismii ne godine (po 13 meseci) zarezali su to iznaSastje zlatimi slovi vu
Cezar 45 Ijeta pred Kristušom. Ar Ijeto imaju po 383, 384 ili 385 dana Nve se mramor. — Period taj služi, da se prera­
nem* 365 dana več po priliki 365 dana i d\é fele godina izmenjuju tak, da su u ciklu čuna mlad (mladi mesec) a najpače onaj,
6 vur odredil je Cezar, da se vsake četrte od 18 ljet uvek embolismične 3 a , 6 a , koj odredjuje Vuzma. I
godine za 24. februárom dodene jeden dan, 8.a. 11 a , 14.a , 17. », i 19.a . Godina Vozem mora navek, da bude prve ne- I
da se tim onaj manjak od 6 vur nadok- 5654. (ko a odgovarja katoličkoj od sep- delje za punoga meseca, koji se pojavi po j
nadi. Nu kak je taj račun né bil zevsema tembra 1893. do oktobra 1894 ) je po 20 marciuSa. j
točan, zaostali su grčko-iztočnjaki za kato- broju sedma, anda je obična; dočina je 2. E p a  k t a  naznačuje br-j dana iz* I 
ličkim kolendarem za 12 dana. N. pr. kad 5655 godina (jer je osma) embo'ismi na. medju zadnjega mladoga meseca i 1. janu- I
katoliki imaju 13 januara 1895 grčko- M o h a m o d a u s k i  k o l e n i  a r .  ara. Tak je n. pr. za Ijeto 4, t. j. zadnji I
iztočni imsju novo Ijeto (i januara) Tak Ravna se zevsema po gibanju meseca. Ljeto je mlad bil 4 dane pred 1. januárom, anda I
bude do 1. marciuSa 1900 Ijeta; doklam (godiua) ima 12 meseci (po 29 ili 30dana) 29* decembra Ijeta 2895. |
vu XX' stoljetju zaostal bude julijanski sa 354 (navadna godina) ili 355 dana 8. N e d e l j  no  s l o v o .  Vsakomu j
kolendar za 13 dana (obilna godina) a zaostaje za 11 dana za danu tjedna vu obratnom redu odgovarja j

G r e g o r i j a n s k i  k o l e n d a r .  Več pravom sunčanom godiuom. Dneva 5 ju- pojeden od prvih sedem slove navadne f
se vu XVL stolet,u opazilo, da julijanski liuSa Ijeta 1894. počela je mohamodanska abecede: A — nedelja, B =- subota, I
kolendar nije točan, da zaostaje po pravom j nova godina 1312. C — petek, petek, D == četertek, E =- I

Z . D  * tt * din dojde sam otac toga dečka u apotbeku v»di štakori o kuj nevaljaju, jer ja sam vam S
A  D  A  V A .  te veli apotbekaru : »Jo v su svi ž vi, zdravi poslal dobroga, fiiákoga i jakoga otrova®. |

i veteli.® _ _ _  I
Apotheker ga nepozuR te zapita : »Tko j

i . ,, l( . i« «'*. *dr*T i Tesel?* K iiš tiK u v aD  r a d i  o d ie ce .
S ta k o r s k l  o tv o r  ( tv a r i lo .)  Sellal1: »No mol' dtakon. N|ihov etrov, f

kaj su mi g *po dečku poslali, uikaj olje Suri genaral Laudon bil ie pravi au.tri- I 
Jednrč dojde o apotheku nieki dečko liasii»l — nltI da bi samo jedau od ojega bi! jaoski juoak, koj se je u muogib prilikah I

te zaprosi apofhekara, da bi mu dal oekakov ®betežal a kamo li pogiuul/ kakti takov ,zka2ll)t k tomu u  bil vr|0 eprija
etrov za Stakore, jer pošto su ve' tak bez. Apolhenar: Aha, te je bil onda vaš teljen u občeuju s-ljudmi, koj oegledač na
obrazni; da piičmu isto remenje i hamote dečko, kojemu sam otrova za štakore priredil ? 3TOja generalsku čast znal je viže krt sna-  j
gledati, veli: .poslali su me japa, da iz -  A jeli ste sve i unak napravili pri pod- ffia,áu, sa ,r«siemi Seljaki sedeč za tolom,
»potheke rnkakov otpov douesem, s-kojim bi metanju, k.k sem ja dečku rekel?® 2njimi z^je^o njibovu večerju, sastojeóu iz !
je pootrovali — samo prosim nek mi dobro i Seljak: .Jisem!® cieloga krumpira ili graba s-oetom i koflčič, j
napravo, jer nam preveč škode dela ju “ Apothekar: Nevierujem 1 — Jeli ste Dim oljem, trošiti, A kaj pak je jož najčud- j

Apotkekar: „,Za koliko bočeč moj otrov na (riški kruh pomazali?® uovatije bilo. do oprave oije ni kaj držal- j
8iukoJ: A. m . . . . .. . Seljak: .Jesam !• akoprem bi to kakti sóidat bil moral, jedino I

. . . J  X " -  '  ’ * •  « " » ■  V  ‘J T tO m , “  “ 11
Apolbek.r: >Nepil*m te koliko je SU- »elj»k: Je .*  Jeduui je njegov* vojsk, m.riir.la íe* 1

korov, nego za koliko penez hoőeS otrov?« Apotheker: ,1 onda pred luknje po gornja Austriju te je u jednom trgoviSCa I
DeCko: „Ah«! — No nek daju za Stali nametali?* mala pol dana podink. Za generala Laudun. I

ferint.* . . . . . .  1 Seljak: .Je l*  bil je odiedjeni kvartir pri jedcem trgovcu I
Apothekar mu sad tvarilo priredi i sve Apotheker: „Na suho miesto ?* istoga miesta te je ovomu bilo nalo eno, da I

g» todno poduči, kak ga im. i gde podmetsti gelj, k , j ,  ,. za general, pripravi navadni purgarski obed.
os.gu_.v.,nC. ga, d. ako bu sve tak delal, '  " . , Trgovac vese>, da bu tak vneJuoga gost. u I
nap.eh uemoie man,k.t. te de St.kon svi do A 1™ " ' ** ?Uko,i m8“ hote" svoju knču imal sredu prijeti, naloA. avojoj
jednog«, bez m. odCe i pardon., z. na sve ž<Ur*‘,j ’ ieni da mttlo M jj obed 'liredi( n ga
veke vlekoma otrov.u. pog>nuti. Seljak: .Ne l« navadno imaju I stim otide pu svojem poslu. I

Dečko vzeme otrov i oNe. Za oaam Apotheker (srdito) .No k vrsgul Onda Žena otide u kubioiu i pridne sve za I



m
■r^da, F tork, G __ pon dőljek Žnjim Nego ar Yuzem pada navek vu ne- ljudi priskočili su nadvojvodi tu pomoč, ali 
ge 0Značuje 1. januaia, pak vsaka navadna delju a znamo po tablici E, da je 6. aprila se je uadvojvoda medtimtoga sam podigel,
Godina ima jedno nedeljno slovo: ljeta (ljeta 1898) srőda, onda hoče 10. biti ne- zajahal ua kooja i odjahal dalje. — Taki 
1895. je F. anda je 1. januara tork. Pre delja i to Vuzem. za par danov javili su telegrafom iz Beč»,
stupno Ijeto ima dva slova n. pr. 1896 6. P o m i č n e  s v e t k o v i n  e. Kad da ova nesgoda neče imati nikakvih nepo-
ima ED, tak da do 25. februara vrédi je tak dokazan den vuzma, lehko je iz- voljnih posljedicah po nadvojvodu.
E a onda do konca ljeta D Sljedečega najti dane pojedin h pomičnih svetkovinah :
ljeta 1897. bude slovo C (petek) ljeta 1. Septuageeima je sedma nedelja pred Pobunili 86 muii.
1898 B i tak dalje vse vuobratnom redu velikim tjednomj 1I1 63 ljeta pred vuzmom ;

. .  ’ 2. Cista srčda ili pepelnica je 18. dan
4. R i m s k a  i n  d i k c i  j a je doba p0 septuageBime; Vu Busstu, marm&rodkoj varmegjiji vu

od 15 ljet, po kojimi su Rimljani podavali 3 Prosni dani jesu molitve črez tri dni, Magjarskoj, pobunili su se ovih dnevov seljani 
posebne dače pak po njoj računali vrčme. koji su pred zastuplienjem Kristusovim; zaradi oblastnih odredbah glede pokapanja 
Vezda ju rabi cirkva katolička samo da Zastupljenje KristuSvo vu nebo dojde ljudib, koji su od kolere vumrli. Pred tremi 
ravna datum papinskih bula. 10 dni pred Trojaki; tjedni pojavila se kolera vu Husstu, ter je
_______ _____________________________ Trojaki su vu 7 nedelji po Vuzmu. vsaki dan vunorlo nekoliko ljudih. Na grobju

ji 5" o | S s  a zmi^ljavaju nas na dohodek Sv. Duha za one, koji vumreju od kolere, na kojern
s ‘S B -  r  J  a > na Apostola; do vezda nije bil jo* nigdo zakopan, ima

— J  ^  — g ~  uzem Sveto Trojstvo, vtemeljeno na čast vezda več 36 mrtvih Oblast je odredila naj-
O  N W g  jz; “ ^  SL Sv. Trojici od sv. Stefana, biSkupa liežkoga oštreše mere, da se kolera nerazSiri. Valiče,

1895—Í5— 4 28 8 ~F tork 14 apríu j0i«ta 920) dohadja tjeden dni po Trojaki; vu kojih je bilo kolernih betežnikov, zatvo-
1896 16 15 1 9 ED srčdu 5 Télovo vu četrtek po sv. Trojstvu, rene su stražam, kak i hiže, vu kojih se
1897 17 26 2 10 C petek 18 ” a na CR8t 8Vetoj PnCtiti vpeljano od papé beteg pojavil. Žandarska postaja pojvčana je,
1898 18 7 3 11 B subotu 10 ” ^ r^ana IV. vu 12. stoletju; j vlada je poslala doktoré i iuštrument za de-
1899 19 18 4 12 A nedelju 2 * 8' Advent počimlje vu 4 nedelu pred J siufekcij*if škole su zaprte, senjmi prepove­
d i ^  i & n  a  F nond 15 * Boži(Ia i to najraneše 27. novembra, a dani, Poleg vsega toga drži narod, da sn

* ” najkesneše 3. decembra doktori zdence ogiftali, ter da imaju nalog
5. I z n a j t i  d a t u m  v u z m a  more Priredil: » 8iroinai,li P"k ar «a im* J J ™ *

„H na glcdeči način • ter ,e or3a^u n“ terb- Va tom beda8tom
K a lifltn* G lád  F e re n c z  mišljenju bo)i se ljudstvo od doktorov, ter

Pr z I ne samo da se taji beteg, nego i mitveskri-
a) Od dvejuh posljednih brojka (98) -------------------------------------—  vaju. Vu srčdu se dogodil slučaj, da jejedna

rečene godine treba odbiti 4 (anda 94) i ! žeua od kolere zbctežala, a da uije b;l poz-
ov broj podeliti sa 19. — Po tom bude K A J  J E  N O V O G A ?  van doktor. Kad je vumrla. ostavili su ju
94; 19 =  4, 18 je ostatek, a to je vu postelji ter kad je vu petek vumrla i
zlatni broj — Njegovo Veličanstvo daruvalo je njezina kčerka, onda je komaj prijavila rodbina

siromakom vu Budimpešti 5000 forinti, si- te slučaje.
b) Od zlatnoga broja odbija se 1 (anda roma|j0m vu Gödüló-u 300 forinti, a od Vu tork vumrle so opet 3 osobe. Istoga

17) i pomoži se 11 t. j 17x11 =  *87 a poplave postradalim vu raarmaroškoj varme- dana vu jutro izišel se je narod po vulicah, 
od toga so odbije najvekši od 30, koji se gjjjj 1 5 0 0  forinti. ter se tajno razgovarjal. Zaključili su oteti
najviše približuje broju 187 Vu naSem — Sultan (turski cesar) namerava mrtve oblastim i pokopati jih na skupnom
210 bilo preveč, ar je 210 vékái od 187 englezkoj kraljici podeliti red osmanlijske grobju. Dva m tvi bili su vec na počastnom 
slučtiu je 30><6 =  (dok bi n. pr. 30x? dinastije, a princu Waleskom Imtiazov red. grobju pokopani, a tretjega je opravo bla- 
a to nesme biti goslavljal svečenik, kad na jenkrat ljudstvo

Anda imamo 187 180 -  7 jeepakta. Nesgoda nadvojvode Resora. je nahrupilo na grobje i odnesli mrtvoga na
o) Epakta treba konatoo odbiti od „  j . j . j „  . -L J obie «roble- 8 d i . Plcban“3 "U« 86 m08el 

44 pak bude 44—7 — 37. marciu a ili točno Kad Je nadvojvoda Rainer ovih dnevov tomu suprotstaviti, ter je na občem grobju 
6 aprila ie nun mesec vo B^emu jahal po Vilhelmovi vulici, po* čekal. dok se je novi grob izkopal i dok su

** ** planil mu se je konj, ter ga hitil. Poleg iduči mrtveca pokopali. PojakSani /andarski odel

fi d i dobar obed prigotavljati i dok je ona hranora obskibljeni. Ali jer se i tam imaju zpitavaju, kak to oni več znadu, da je člo- 
u najvekšoj brigi i poslu, eto ti generala pred soldačke rcgule obdriavati, rano u jutro stajatii veku sve po zimi vruče a po lietu zima. — 
kubinj8kemi vrati sa njegovim navadnem u osam sati ua večer več u postelj leči , Bog zna, kak bu zifiel ? — Jeli bn izpit po- 
„Dobar dan gospa". Ona ga pogleda te mn ostale druge regule, nije, uije mu se hotelo ložil? — Ovak si misle njegovi sndrugi 
nljudno odzdravi, ali jer je bil posve prosto nutar iti, nego si je od soldačke oblasti iz- koji ga dole u ganjku čekaju, dok dojde ter* 
oblečeni, nije se niti iz daleka mislila, da je prosil, da mu miesto toga kupe jedau verklec, im pove, jeli je gotov ili pak bu joi jedau 
to general, več je bila u stalooj misli, to s kojim si bu mogel kroli služiti, pak če mu krat moral dojti k zeleuomu stolu sedet, 
mora njegov poslužuik biti, koj je uaprvo to penzija biti. Na ujegovu anda ielju, kupili Bog zna, jeli se je taj čoviek kaj vačil 
dcdel u kvartir. Ona jci niti ua pol nije bila su mu zaprodmi verklec i on Snjim otide po i jeli toliko zna, da bi mogel na svoja ruku
s obedom gotova, a Soldati su več domarSi- svietu od biže do biže igrajoč svoj gigerl ljudi vrač ti ? ' — Ovak si opet misli profesaor
rali I — Ouak u stiski i naglosti veli tomu marš, sekserl polku i ostale uavadue komade, sudbene medicine te mu zada pitanje, iz ko- 
umišljenomu poslužniku: „Prosim vas dragi koji su u tom verklecu bili. jega odgovora budemo taki videli, jeli je dijak
piijatelj, nuderte mi malo pomorite, da bu Jeduoč dojde u jeduo dvorišče, postavi rigorozum (examen) poduesel, ili pak bu jo! 
obed prije gotov". General odmah odloži svoj svoj verklec na poznate škrake i pričme svoj j jedan krat moral na ridpet dojti k zeleuomu 
kepeojek i pričme drva za komén na male „Tanti pampili igrati. U to dojde črez dvo- stolu.
komade kalati. ridce jedan njegov poznani, koj je žjuim za* Profesaor digne jelnu čoviečansku kost,

U to dojde trgovac, koj je generala od jedno pri militaru služil. Kad ga opazi, ide te mu ju pokaže pitajoči g a ; „Neka oni meui
prije več poznal, domov, te kad ga spazi gde knjemu, pruži mu ruku te ga pozdravi* gospou kandidat povejo, kak dugo je ova kost
drva kals, zavikne: »Ali za pet ranjski gos- „áervus Joška! — Več te dugo nišam videl, u zemlji zakopana letal* i jeli je muikoga 
podio general, kaj to znamenuje ?u A kak ti kaj ide?" ili teuskoga spola?4

„Kaj drugo" — odgovori general — „Ha nejde mi baš najbolje"— odgovori Dijak odgovori. „Nazočna kost je od
„nego da sem kadtiguvan radi moje" zločeste mn invalid — „ali bi mi jod mnogo gorje poslie smrti onoga, čija je, u zemlji letala, 
odleče.* ifilo, da to malo muzike uebi razmel — go a spola je ženskoga, jer se veli ova kost.

___ tovo bi moral zagladet«." Dalnje pitanja vile nije dobil. — Kaj
___  urslite Jeli je examen podoesel ili pak je

P n 7 m a  m i l 7 Í k l l .  í ,Doral joá jedan  krat k zelenomu s to lu ?  K oj
i U l / n i e  U IU ZIH U  p Y n m f ln  uije n .  Ciatom, neka popita jednoga gosp.

Jedan izsluleni .oldat, koj je n r.tu EXUmeO. «  b“ “ “ P««d“  J«» odgotor do-
noga zgubil, imel je pravo u invalidni zavod Dar ul ne*
stupiti, gde su onda takovi za dielo nespo- Izpit iliti examen teőe. dijak medicine
sobni iialuteni eoldati ditivotno stanom i sledi pred iipitncm komissiim, prtftssori ga E«. Koltay



pod vodjeojem gradskoga kapetan« potrebuval | porobil. Tak se doč^pil 3000 foriuti vu doéim pako kokoš u drugo] godini ee more 
je, da se mrtvec prenese na pulastno grobje. | gotovom i vsake fele viéiuosfih papirah. još u račun pod pečenku űzeti ali i doma 
Narod se je tomu protivilj ter zagrozil grad- Vmorjenoga pokopal je vu pivuici, ter je pečenku daje, gdé u varošu takva dobra 
skomn kapetana, da ga vmoriju, a na koncu o^uačil poblifte mesto, se gJe izuiknuli mlina prodju ima, ili gdé i pri domu mnogo 
navalili sa i na iandare. Žandari igli u suprél more najti. N i prijavu svedeuikovu preiskalo mladine se troši, dobro bude, da se nakoncu 
sa nateknjimi banganetami, ali narod je sta je redarstvo pivn.cn i za istinu našlo je č<>- drugoga Ijeta uedržimo ju podnipošto dalje, 
kak živi zid Žene, mužkarci i mladi dečk* večji kostur i komadiče oprave, koje je ar u četrtoj godimi vre jako malo nese. 
euprotivili su se iandarom, jednomu tandaru rodbina Rosenbaumova prepoznala kak ti délit K tomu medjutim i to spada, da 
vzeli so pušku, koju su pretrgnuli, atsa dru- ujegvoga odžla. Istraga se nastavlja. sprotuletja opet raniše nasadimo, da se^piš-
gom težko ranili žandara. Žandari sa streljali čenči izlégnu. Iz piščeta u aprilišu izlegloga
vu zrak, i kad je i to ne pomoglo, sprožili Magjarske palice za šetala U Ameriki pri dobrom hranjen u piSčenka iste jesene
su puške vd narod i nahrnpili na nje s bi n • vre nese redovito, čemu sa gojitel rad uje,
ganetami. Jeden muž zrušil se odmab mrtev Poleg izveštenja nevjo škoga kouzula, ar u to vréme su i jaja draieša. Zatim pak 
ua zemlja a vnogo ih je ranjeno. Vezda onde jako iščeju mugjarsko dr vo za palice za 1 iz ovakvog ranog izvalenja m ladna se do 
stopram su mogli žandari narod pretirati, Setanje, tak da jedeu poslovnik lani do 30 zime bolje objača, bolje more prezimiti 
Ranjenih je do 60, med ovimi 20 žen* Ne- jezer forinti vrédnosti drva za takve palice črez zimu preživiti). kak kesnešega izval|e- 
mir nnisejoš vtažil. dal odpeljati iz Magjarske. Najbolje se išče nja, koja je vre samo a pecensku.

fino črešn\ovo, višrjovo, oskornšov i divieg- _  ..
Zadušil 86* kostanja za kcjeg hiljade dobiti je 400 -  600 (Konec sljedi)

frti, do im drvo agacije za palice, za jezero
Vu Novom Sadu vo Adamovičevoj fab- 30— 100 frti plačaju u Mdgjarskoj — -----------------------------------------------------

riki konjaka (cognaca) opal je težak Ivan Drvo po éku u 1 -  4 godini, te ga f v
Szimitz vu lagev, koj je bil napunjeui vru- onak kako je odpcljaju, najviše, ako ga ua ( jZ tS K C lJ  Z  d  K T C L t B K  C & S .  
čim konjakom, ter se je vu konjaku zaduši), j jednom kraju svioeju* 1 lepa vinika najde '

na kupca. Gié je anda ovakvog drčve, pisati Z a g o n e t k e .
Uzimanie državnih notah iz prometa, poluvniku ah uemski.

________ _____________ _______________ Kakva je razlika izmed elefanta i muhe ?
Meseca oktobra bilo je samo još 24 4 a«!(!l9 A oqfff

milíjoD.b driivaih notah po jeden forint »u Dobre žepne i Sténe vure za fal cenu i
prometu dokle se je od konca julinsa uzcb mo(si dubiti pri Polak Bernatu vuraru ve Zakaj se zajec oazad odgledava, kad ga
iz prometa 35 milijunah Zvon toga poveden« Čakovcu (P.jac, Sparkaesa). Pri njem se pes t ra ?
I« Iz i n.’meta 9 niilijooab državnih notah po U2jm|jeju vure tukaj za popravek za fal- 'i?o ipszpo »mao jy
5 l 50 torinti, za koje su izdan' banko te, cénu r  ‘__
ter vezda vu céiom ima jos 322 7 miiijuueh Z»kaj vrabe(, sk„6e p,ék Císte?
forintah drtavn h notah vu prometu- _______________  uvjjs ngnjp nu opoq jy

Kratke novosti. Od Č esa k o k o š i UlllOjrO u e s u  ? Zakaj se postavila cirkva vu selo?
ijnejsod nAJ[JiD ua 0(38 9JOJ3U as j y

— Nj. c. i kr. Visost eichercog Karlo ^  êta do v*:e i iščeju i “  . . «
Ljudevit, koji bude čara i kralja zastupal kupuju jaja te koliko gazdarica iz jajah Zakaj covek gledi vu kupica, kada piječ
pri sprevodu pokojuoga ruskega čara Alek unutri dobi néje posljédnja/ stvar, da ko- (sp în (Jfl iDidnq ua q9Ao? iq P*3I
aandra III., došel je vu prešeetnem tjednu sa, koši koliko neseju, pri jednoj iatoj hrani onA W
svojeg imanja vu Kiss TapjIcsAny vu Btč os°hito pak sprotulőtja, gda su jajca naj-
odkud bude odpatuval vu Petrograd. draleSa jeli za rana se hapiju ktomu Kakva je razlika izmed punog čoveka i

— Gički kralj potujuč vu Rjsiju, gde Naravski je ^stvar pak ipak mnoge Pune ^
bu natočen sprevodu pokojnoga ruskogi čara oemisle na to, da gd> oče mnogo jajec BU°d B ‘jSnJZ 98 oapvAvn ipao? unj 
di žel je vu Beč mora najprije dobro nesuče kokoši imatí *!Í°18 ö&sisja? ?of

— Na zapoved čara Niko’e bude se To pak, da nam po dvoru dobro ili zlo
odprla vu Moskvi subskripcija, da se podigne nesuče kokoši tr eju, né je ravno posel Koja je spodobnost (sličnost,) izmed vage
spomenik čaru Alekseudru 111. sreče; brižna gazdarica i sama mnogo more ‘ ^ene*>

— Na j< zerogodišojoj jubdarnoj izložbi ^ tomu doprinesti da bude imola dobro 'uanra apS oqpQi jpzaí a| maapaqo
vu Badimpišti izložda bude Turska vse dra- nesuče koko i. ~
goCéaosti, k o i e  sc odnose na M a g i a r s k u .  C o v e k  bi m i s l i l ,  da je t o m u  lekko Koja je razlika izmed suuca i j e d n e

— Kolera vu izlioduoj Galiciji se širi 1 pomoči. Priskrbiti si je treba vezda p o or- klobasice ?
I ovdi konštatovano više sluéajov. sagu Se šireče inozemske fajte. Samo da °l5l B 4«P°qz! *! 0 |to^ vfpvqzi 3Duns vq

— Na željezničkoj postaji vu Vence-u lčpih penez koštaju, navadno više jedu *«Dao( zi «3ts«q
miM su mrtvoga Eiglezj, koji se je sam nego navadna mladina, domača, te su još
vubil, jer je vu Mouakovu izgubil na kartau-u i ca tjiveše tak, da oni koji su anjimi po ̂ °Ja ie razlika izmed peleoog purana
dva milijuua f ankov, koji nisu bili njegovi, kušaj načinil^ znaju iz ska^nja, da neškodir * rekvijema ?

— Vu u8obuuin cugu, koji je vu tork »ko Covék i od ove vrsti hrani jeden pae uijltA^aj « ‘eaij vz e[ utunj
iz Rutkah prispel vu Budirnp Stu, uadli su kokoših i jeden par pevcah, još i za domače ~
vu vagonu drugoga razreda mrtvogt pješaČ- kokoši da po njih uzmognem vekše piščeueti 008*in ^ü isri bélé kape?
koga kapetana. Na dtsuoj sljepočici videla odhraniti samo; da bi ovakve zadržavici ,nfiJJ|od nAV(2 ;« vq
se rana od kugle- Oficir se je svra atrelil j bila skupa zabava. Skušanoj goapodano —
Zove se Ivan Kubias, kapeta vu 25. pie- to niti né je jotrebno. ona si zna dobre ^ j  to znamenuje, kad sraka na jednoj
šajkoj regimenti, koja je vu Lošoncu vu posadi nesuče kokoši odhran ti, i to brez svak, D°gt stoji?

coprije, tak da Dapazi i iznajde med koko- ’fB3l!u e[oa9anu£9fl
PritnaH;a ... á'ni si, koja je najbolja nesuča, koja največ
Priznan,« na smrtnoj postelji. jaj ec iznewe na Ijet0. te najraniše počme se 8éna kosi?

nesti, te onda od ovakvih polaže joj jajca ora«8 96 jv ‘tpžjK
Čitamo vu budimpeštanskih novinab sije- P°d kvočku Ovo jedno dvr leti nastav- Priredil:

dete ; Pred sedem Ijet izniknul je iz Kapoš- Ijajuči, dočeka radost, da joj kokoši sve
vara mlinar i pek J^kob Rosenbaum. Diialo v^ e )Hiec dadu, brez da bi mnogo jesti Glád Ferenci.
sc je; da je pobégel od svojih kreditoiov. potrebuvate, ili pak cartljive bile, kak su __ _
S vremenom zaboravilo se zevsema na ovu inozemske fajte.
sgodu, dok due*a 8. novembra napokon Ima izvan toga mušterija i drugoga ODGOVORNI UREDNIK
nije izblo ne« čekivanim Dačinom isüua na izlaza. Nesmeju se star^ kokoši d žati, ar M A R G I T A I  J Ó Z S E F  
videlo. Vu jednom selu blizu Oséka pozval stara kokoš daje doista dobni jubu, ali to Glavni »urednik
je nekukov ua smrt betežen kelnar svečaniki je najdražija juha, ar dok ostarala, mnogo ft T A I) P F R  F N T 7
da ga spovó, ter mn jeprizral, da je sedmimi je više pojela, nego je jajab dala. Gdo s U A r  il ü  n  vj

lj* trni. d< k je bM kelner vu jednom hotelo mladinom ima posla, on bude znal, pa ako ____
vo Os ki:, vubil, (vmoii) vu tom hotelu I nebi znal, lehko napazi, da kokoš u dru-
liMPstnjeuoga Jskoba Rosen ban ms, ter ga igoj godini najviše nese, tretjoj vre m enje;1
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(mintegy 460 különböző fajban) méterenként 
75 krtól 3 frt 65 krig, valamint fekete, 
fehér éa színes selyeinszöveteke 4:> krtól 
11 frt 66 krig szállít — »ima, koc/kás, 
csikó«, virágos, damasxoll minőségben (mint- 
egy 240 féle dispoMlió és 2000 külön­
bözőéin a árnyalatban) szállít póslabér és 
vám mentesen a privátmegrendelök la­
kájára H e n n e b e r g  (cs. kir.
udvari azálliló) s e ly e m « ^  Ara Z r tr ieh -  
b e n . Minták póstaíordulóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

É r i e s i l é « .
Kü földi tanulmanyutamrói visszatérve, 

akásomat lladApetit, egyelem lér 5
tziim Alii helyeztem át.

Rendelés délelőtt 10-i-ig, délután 
l 4 ig. Levelekre szívesen válaszolok.

Dr Jutassy József,
bőr* és bujakór specialista 

Kosmetiqueur.

Figyelmeztetés!
Tévedések és fé lreér tések  k ikerü lése  végett a  

n a g y é r d e m ű  közönség  szives tu d o m á s á r a  h ozzuk , 
h o g y  e z é g ü n k a la p í tó  fő n ö k e , id .  D IE T R IC H  E M IL  
ú r  á l ta l  az  1 8 6 5 - ik  évben létesíte tt

Dietrich és
ezé g ------- m in th o g y  G o ttsch lig  J ó z s e f  ű r  az  eg y e d ü li
vo lt  t á r s tu la jd o n o s  időközben  m eg h a l l  és neje m in t
beltag a  ezégböl ö n k én t  k i lép e t t , -------  összes á r u i ,
üzle tei és i n g a t la n a i  az  a lu l í r o t ta k , m i n t  a  f e n n  
á l lo t t  ezég u tó d ja i  tu la jd o n á b a  m en tek  át.

ezelőtt /  DIETRICH és /  GOTTSCHLIG
cs. és kir. udvari szállítók, tea-, rum-, cognac- es palaczksör-nagykereskedők 

B U D A P E S T E N
KÖZPONTI IRODA. IV., Régi posta utcza 10 . sz.

(IV., Váozi utcza 18 . sz.
UDVARI TEA- ÉS RU M-RAKTÁRAK: J IV.. Kígyó-tér 1. sz.[ VI., A n d r é s s y - ú t  33a sz. 
VÁROSI P A L A C Z K S Ö R R A K T Á R  : IV., A rany kéz-uteza 1. sz.
A T V I T E L I - P 1 N C Z É K  É S  R A K T Á R A K :  Köbényá, Füzér-utcza 30. s z á m ,

(saját telepünkön.)

Távirati c*im V IE T lilC U F L



gyorsan ós pontosan eszközöl 
a

magyar gazdák
Bankbizományi irodája

Budapest. Izabella u 43

Az intézet helyi jogtanácsosa 
Z A K Á L  H E N R I K  

ügyvéd Muraköz.

Sürgönyeim : Güttschlig Budapest.

GOTTSCHLIG ÁGOSTON
tea-, rum- és c o g n a c  - n a g y k e r e k s e d ő

B U D A P E  T .
Központi iroda: IV. Váczi-nlcza 4. sz

R A K T Á R A K :
IV. váczi- utcza 6 sz. VI Andrássá ut 23

A „Mandarinhoa" „Hong-Cong városáhoBu

a városház-tér  mellett. a kir. opeia  átellenében 

K i v i t e l i  p i n c z é k  : X .  K ő b A n y a ,  f i i z é r  u t o z a  9 . &z.
Kizárólagos bizományi-raktár Csáktornya és vidéke 

részére

S tr a liia  testvér u r á lin á l.
Közvetlen behozatalu valódi chinai és orosz karaván 
Cák. Jamaica-, Brazíliai és Guba rumok, franczia c gnacok, 

likőrök a legfinomabb minőségben, eredeti csomagok éa palnczkokban, ere­
deti árak mellett.

á r j e g y z é k  k ív á n a t r a  i n g y e n  i s  b e m e n t v e

Magyar,
német, franczia es angol 

kepekkel ékített

M U N K Á K .
— o

Kő-,- aczél s réznyomatu
d i a z m ü v ^ f c .

Magyar, német, franczia 
és angol

REMEKÍRÓK MŰVEI

Az irodalom bármely ágában s bármely nyelven megjelent 
k ö t ö t t  és k ö t e t l e n  könyveknek legaúsabban íölszerell 

raktára

Bármely szerző által Írott, bárhol megjelent és hirdetett 
könyveknek leggyorsabb és árfölemelés nélküli megszer 

zéséről gondoskodunk.

Az irodalmi termékeket illetőleg a legszívesebb készséggel 
nyujtulik föl világítás.

Utazási kézikönyvek, 
atlaszok,

íöldabroszok, tervrajzok, 
föld és éggöm bök.

Ima- és ájtatossági
I diiiyvpk

egyszerűen és legékesebben 
kötve a leggazdagabb válasz­

tékban
Mintakönyvek s rajzok

v o n u v k v k i i o z
*

A „MURAKÖZ' társadalmi hetilap ^adóhivatala.

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)
K Ö N YV-,  MÜ-# ZENEMŰKERESKEDÉSE

KÖNYVKIADÓHÍV ATAL A, PAPÍR , ÍRÓ ós RAJZESZKÖZÖK RAKTÁRA, K Ö N YVN YO M D Á JA  ós KÖ N YVK ÖTÉSZETE

Csáktornyán.

Alapittatott 1850. évben.

Szótárak
iF jistk i hívtok rí:peskö\ yvkk

minden kor és nem szamára, 
minden nyelven, a legdúsabb vá 

lasztóbban.

i s k o u !  *  o h ' r v r i v i
könyvek

minden nyelven- 
Népies naptárak,

A L M & í t & C H O i L
z ^ eb k ö n y  v ek .

*

Az Összes irodalom termékei a könyvkereskedés rak­
tárában megtek;ntés végett készen állanak s kívá­
natra, gondosabb megvizsgálás végett legnagyobb kész­

séggel küldetnek mind helybe, mind vidékre.

Vidékről érkező megbízások kellő készséggel és gyor­
sasággal teljesítetnek.

Irodalmi közlönyök és jelentések ingyen szolgáltatnak 
ki a könyvkereskedés által.

SZAKÁCSKÖNYVEK,

Előfizetés elfogadtatik • 
minden b e l és k ü l f ö l d i

folyóiratok, napi 
és

d i v a t l a p o k r a

a szállítás mind helyben, 
mind vidékre a leggyor 

sabban eszközöltetik.

i f l e p i j r n k  ta n tn tá z r tv th v n  hn*zn ú ln n áó  f a n f r ö t e i / v r h  fo ly to n  r a k tá r o n  va n n a k .
l i ' f r T B K Í

Nyomatott Fi' c he) FOlöp tStitutz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán-
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